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SZEMÉLYESSÉG, ÖNÉLETÍRÁS-JELLEG, 
„KÁRPÁTALJAI OLVASAT” BALLA LÁSZLÓ 

ÉLETMŰVE ALAPJÁN
Penckófer János

II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai Magyar Főiskola
Beregszász, Ukrajna

Ukraine

A mindenkori személyesség és önéletírás-jelleg szükségszerűen foglal magába 
bizonyos beágyazottságot, közegességet. Kárpátalja esetében kistérségi-mikro-
közösségi bensőségességet. Mondhatni: létezik e műfajisággal összefüggő minor 
nyelvhasználat speciális valóságra-vonatkoztathatósága. Így válik a „kárpátaljai 
olvasat” kifejezés bizonyos tekintetben szinonimájává az önéletírás-olvasatnak, 
illetve magába foglalja e műfajisággal összefüggő valamennyi jelleget. 

Amikor tehát a régióhoz kapcsolódó művek esetében felmerülő kár-
pátaljai olvasatról esik szó, akkor a személyesség, önéletírás-jelleg más ösz-
szefüggésbe történő áthelyeződéséről folyik a beszéd: valójában a művek 
azon szöveg- és jelentésrétege kerül középpontba, mely a személyesen, ön-
életesen túl mutat rá a közegességre; „a kárpátaljai olvasat” az adott szöveg 
világának legfinomabb-legteljesebb árnyalatait is képes észrevenni. 

A személyesség, önéletírás-jelleg és „kárpátaljai olvasat” mibenlé-
tének tanulmányozására kiváló példa lehet Balla László életműve. Szerzőnk 
ugyanis nemcsak Kárpátalja kulturális életének volt meghatározó alakja, 
hanem a kárpátaljai magyar irodalom egyik megteremtője is, ugyanakkor 
művei a rendszerváltoztatás utáni esztendőkben egyre kevésbé jutottak el a 
szélesebb nagyközönséghez. Pedig a Balla László-oeuvre azon része, mely 
az ezredforduló előtti és utáni évtizedben, tehát húsz év leforgása alatt szü-
letett, homlokegyenest mást mutat az addig létrehozotthoz képest. 

Az 1990 és 2010 között született művek már ideológiamentesek, a 
„szocialista realizmus” rekvizitumai híján nincs bennük propaganda, agi-
táció, rendszerdicsőítés, sematizmus, „sugárzó optimizmus” – mindez a le-
tűnt rendhez és korhoz tapadt korábbi könyveinek a sajátja maradt.1

A végtelenben találkoznak című „kortörténeti regényfolyam” 1990-
től 2001-ig megjelent hat kötete: Azt bünteti, kit szeret, A Nagy Semmi, A 

1 A Balla László szemléletváltozásával kapcsolatos részletezett értékelés megtalálható Eperjesi 
Penckófer János: Tettben a jellem (A magyar irodalom sajátos kezdeményei Kárpátalján a 20. század 
második felében) c. monográfiájában. Magyar Napló, Budapest, 2003. 168–213.

Multikulturalizmus és diverzitás a 21. században

Nemzetközi tudományos konferencia



299

végtelenben találkoznak, Borbélyműhely a Vakhoz, Ároni áldás, A lét hatá-
rán, valamint a hozzá lazábban kapcsolódó Lali az oroszlánbarlangban és 

a Szobor a főtéren olyan terjedelmes és egységes alapszövegnek tekinthető, 
amely felülírja a szerző korábbi könyveit, de egyben fel is tárja e régió ma-
gyarságának sajátos, XX. századi kálváriáját. Ennek szerves folytatása az 
életmű XXI. századi egy kerek évtizede.

Történelem és emberi hányattatás összefüggései közepette tűnnek föl a 
regényfolyam központi szereplői, akik egy-egy tulajdonságuk, jellegzetes ér-
vényesülési elképzelésük, vagy tetteik egész rendszerén keresztül hivatottak 

megérttetni a valóságos Balla László emberi-alkotói magatartását, eszmék-
hez kötődő világlátását, sorsszerű tévelygéseit, ambícióit, vállalásait: mind-
azt, ami alapvetően határozta meg Kárpátalja irodalmi, kulturális helyzetét a 
Szovjetunió fennállása idején. Ugyanis e „regényfolyam” hatalmas anyagára 
épül a 2002-es és 2009-es önéletírása: a Szegény ember vízzel főz – Életem a 
Kárpáti Igaz Szó, visszaemlékezések 1947–1987, valamint az Ifjúságom: volt 
egyszer egy akadémia, visszaemlékezések 1927–1946 című két kötete. 

De megfordítva is észlelhető az egymásrautaltság: sok esetben az ön-
életírás ad kulcsot a kortörténeti regényfolyam teljesebb megértéséhez. Kicsit 

úgy is olvasható és értékelhető a Balla László-életmű, ahogyan Fried István 
tekint a Márai Sándor-életműre Író esőköpenyben című monográfiájában: 
„Míg önéletrajzinak minősített művei, mint az Egy polgár vallomásai meg 

a Föld, föld!... ’regényessége’ főleg abból az elbeszélői ’indulatból’ és térből 
származtatható, miszerint a tényként elismertetésre váró adatokból regényesí-
ti az elbeszélő egy életrajz imitációs eljárásait, addig a napilapokba, folyóira-
tokba és részint gyűjteményes kötetekbe rejtett novellák meg néhány regény 
’rejtjelezése’ jóval leplezetlenebbül árulkodik életrajzi történésekről.”2 

Tehát mind a regényfolyam és az önéletírás, mind az Árva arany-
esők (2004) száz tárcája, az Őszi nyárfák (2006) válogatott novellák, tárcák, 
kisregények gyűjteménye, valamint három verseskötete – Ikebana (1993), 
Vakrepülés (2006), Fényimádat (2010) – igencsak szoros összetartozást 
mutatnak, hiszen a nagyfokú személyesség ismétlődő motívumai és helyze-
tei rendre kiegészülnek egymással.

A régió szélesedő, egyre inkább kirajzolódó referencia-teréhez Balla 
László szöveganyaga az egyik legalaposabb és legfontosabb hozzájárulás: 
a kárpátaljaiság megértésének nélkülözhetetlen könyvei ezek. 

2 Fried István: Író esőköpenyben (Márai Sándor életének, pályájának emlékezete) (monográfia) He-
likon Kiadó, Budapest, 2007. 11.
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Egy ismert ember egész élete tárul föl bennük a történelmi viszontag-
ságok közepette. Sokszor magyarázatokként olvashatóak bizonyos részek. 
Helyenként Balla László különféle funkcióiban felvállalt tetteinek magya-
rázkodásául is értelmezhetők – például a Kovács Vilmossal történt össze-
ütközése, számos újságcikke, „szovjet-magyarok”-féle „elmélete” –, tehát 
ilyenformán forrásanyag is.

Egyszerre szolgálnak adalékul a kárpátaljai képzőművészet nagyjai-
nak életéhez, de leginkább az irodalmi-kulturális helyzetmegértéséhez, az 
irodalmi intézményrendszer és irodalompolitika alakulásához, a legelső ön-
szerveződéshez, amely később a polgárjogi mozgalom csírájának minősült; 
sőt, még a kisebbségi magyar iskolai tananyaghoz is, hisz Balla László kü-
lönböző tisztségei és vállalásai révén befolyással volt mindezekre.

De az 1951-től 2010-ig töretlen rendszerességgel megjelenő könyvei 
egy hosszú időre megtévedt ember életének dokumentumaiként is olvasha-
tóak, aki munkásságának utolsó két évtizedében feltárta személyiségének 
ellentmondásos hajlamait, sorsát, érzéseit, törekvéseit; beszélt testi, lelki, 
szellemi adottságairól, érvényesülési vágyairól, aminek hátterében a ma-
gyarság XX. századi történelme áll.

A kárpátaljaiság létezésének eddigi legterjedelmesebb bizonyítéka is 

lehet ez az életmű. A személyiség változó meggyőződéseinek sikerorientált 
magatartásán túl vallja a munka örömét, a szorgalom felemelő és emberfor-
máló szépségét, a család nélkülözhetetlenségét. A családtagokra, tanárokra, 
barátokra, ismerősökre, küzdőtársakra való emlékezésével végső soron a 
közösségheztartozás feltétlen fontosságát hirdeti.

Karakteresen gyengéd vonzódás sugárzik e könyvekből a növényvi-
lághoz, mondhatni: annak emberi természetéhez.

Balla László a kárpátaljai magyar irodalom hat évtizedének megha-
tározó – Janus-arcú – alakja, munkálkodásának az egyes alkotói pályákra 
tett korántsem áldásos hatása az érintettek visszaemlékezéseiben helyen-
ként még most is vissza-visszatér. Leginkább az egykori Forrás Stúdió, s az 
Együtt című diáklap köré szerveződött pályatársaknál lehet ezt tapasztalni. 

Ám egyáltalán nem mellékes az sem, hogy részben ugyancsak az ő 
munkálkodásához történő kényszerű viszonyulás alakította sok éven ke-
resztül Balla D. Károlynak, Balla László fiának a munkásságát is, aki mind 
a kárpátaljaiság, mind pedig a személyesség és önéletírás-jelleg tekinteté-
ben ugyancsak érdekes életművet teremtett…
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